Antrag auf Zertifizierung zum Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen nach DIN EN 15085-2




Žádost o certifikaci  pro svařování kolejových vozidel a jejich součástí dle DIN EN 15085-2
Unternehmen: / Firma       
Straße, Nr.:  / Ulice, číslo
PLZ, Ort: /Psč, místo
Telefon: / Telefon
Fax: / Fax

E-Mail: / E-mail
Internernet : / 
Internet
Betriebsinhaber:
Techn. Betriebsleiter:

Majitel firmy
Technický ředitel

IČO:






















                                                                DIČ: 
Rückfragen an: 
Kontakt pro dotazy
Der Antrag wird gestellt für den Betrieb

Žádost je podávána pro závod 

Straße, Nr.:

Ulice, číslo

PLZ, Ort:

Psč, místo

Beantragte Bauteilklasse:

Požadovaná třída


( 
CL 1      


(
 CL 2    


( 
CL 3

      
(
 CL 4


     (
  Konstruktion von Bauteilen der Zertifizeirungsstufe ____






                    pro


  konstrukci  dílů certifikační úrovně
                       (  Einkauf und Montage von Bauteilen der Zertifizierungsstuffe: ____
                               Nákup a montáž dílů certifikační úrovně
                              (bitte nur die zutreffenden Punkte der Betriebsbeschreibung ausfüllen)
                              (prosím, vyplňte pouze v patřičných bodech)
                       (  Einkauf und Weitervertrieb von Bauteilen der Zertifizierungsstufe ____
                                            Nákup a další prodej součástí certifikačního stupně 
(
 včetně oprav dle DIN 27201-6
Antrag: / Žádost







      (
  erstmalig / 

poprvé


      (  
 wiederholt, Ablauf der Geltungsdauer am:


           

opakovaně,  skončení platnosti dne




      
(
   wegen Änderung folgender Voraussetzungen:                                                          












































      kvůli změně následujících předpokladů
Haben bzw. hatten Sie eine Bescheinigung nach DIN EN 15085-2 von einer anderen anerkannten Stelle? / Máte nebo měli jste osvědčení dle DIN 6700-2 od jiné uznané organizace?

(
 Ja (bitte Stelle angeben):




    Ano ( uveďte od které)

(
  Nein                                                                                                                                           








   

 ne
Das Unternehmen,

Firma

· erklärt, die anerkannten Regeln der Technik (Normenreihe DIN EN 15085-2 und mitgeltende Normen) einzuhalten, /
prohlašuje, že bude dodržovat technická pravidla dle řady norem DIN EN 15085-2

 a spoluptalných norem 
· ist einverstanden, dass die Angaben in das Online Register DIN EN 15085-2 

souhlasí se zapsáním údajů do Online registru DIN EN 15085-2, údaje budou přístupné na internetu, k žádosti je nutno přiložit souhlas všech dotyčných SAP)
· akzeptiert jährliche Überwachung /      akceptuje roční dozor 
Anlage






:              









                           

(
   Organigramm                                                                                                                                 



                                 organizační schéma

(Ort, Datum)
(Stempel und Unterschrift)

(místo, datum)
(razítko a podpis)

Betriebsbeschreibung - Zertifizierung zum Schweißen nach DIN EN 15085-2                            Popis firmy
                        Průkaz způsobilosti  ke svařování

Der vorgenannte Betrieb weist seine Eignung zum Schweißen mit den folgenden Unterlagen nach.    Výše uvedený podnik prokazuje způsobilost ke svářování  následujícími  průkazními podklady.
1 
Personelle Ausstattung / Personální vybavení
1.1 
Anzahl der Mitarbeiter im Technischen Büro:
 ________________________                                               Počet pracovníků technického oddělení

1.2 
Anzahl der Mitarbeiter in der Werkstatt:
 ________________________                                               Počet pracovníků ve výrobě
1.3 
Schweißtechnisches Personal, das dem Betrieb ständig angehört:                              Svářečský personál v trvalém pracovním poměru 
1.3.1 Schweißaufsichtspersonal:                                                                                                Pracovníci svářečského dozoru
1.3.1.1.  Verantwortliche Schweißaufsicht:                                                             
    






      



    
    Odpovědný svářečský dozor
Vorname, Nachname/ jméno, příjmení:

  _____________________________________________________
geboren am/ datum narození:             ________________________________________  



Verantwortungsbereich/ rozsah kompetencí:
  ________________________________________
Berufsausbildung/ odborná průprava: 1) ___________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________________________________________
 Schweißtechnische Ausbildung 1) / technické vzdělání pro svařování                                                                                                 
__________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________




Ist die verantwortliche Schweißaufsichtsperson als „extern“ einzustufen?                                   Je osoba svářečského dozoru externím pracovníkem?
( Ja / ano
( Nein / ne
Werden von der externen Schweißaufsichtsperson noch andere Betrieb extern betreut? Má externí pracovník svářečského dozoru na starosti ještě další podniky?
( Ja, 
















































bitte Anzahl angeben _______
 und Bescheinigungen beifügen                                                                                                


   Ano, 

  prosím, udejte počet a přiložte osvědčení
( Nein/ Ne

1) Popis povolání a kvalifikační doklady (kopie vysvědčení) a dosavadní odborná činnost, připojit ve formě tabulky
1.3.1.2.  Vertreter der Schweißaufsicht:/ Zástupce svářečského dozoru


Vorname, Nachname/ jméno, příjmení:

  _____________________________________________________

geboren am/ datum narození:             ________________________________________  



Verantwortungsbereich/ rozsah kompetencí:
  ________________________________________

Berufsausbildung/ odborná průprava: 1) ___________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________________________________
 Schweißtechnische Ausbildung 1) / technické vzdělání pro svařování                                                                                                 
__________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________
1.3.1.3.  weiterer Vertreter der Schweißaufsicht:/ další zástupce svářečského dozoru

Vorname, Nachname/ jméno, příjmení:

  _____________________________________________________

geboren am/ datum narození:             ________________________________________  



Verantwortungsbereich/ rozsah kompetencí:
  ________________________________________

Berufsausbildung/ odborná průprava: 1) ___________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________________________________
 Schweißtechnische Ausbildung 1) / technické vzdělání pro svařování                                                                                                 
__________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________
1.3.1.4   weiterer Vertreter der Schweißaufsicht:/ další zástupce svářečského dozoru


Vorname, Nachname/ jméno, příjmení:

  _____________________________________________________

geboren am/ datum narození:             ________________________________________  



Verantwortungsbereich/ rozsah kompetencí:
  ________________________________________

Berufsausbildung/ odborná průprava: 1) ___________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________________________________
 Schweißtechnische Ausbildung 1) / technické vzdělání pro svařování                                                                                                 
__________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________      
1) Popis povolání a kvalifikační doklady (kopie vysvědčení) a dosavadní odborná činnost, přpojit ve formě tabulky

1.3.2 Darstellung der Aufgaben und Verantwortungsbereiche der SAPs gemäß
DIN EN ISO 14731 ja/ nein                                                                                                 
Popis úkolů a oblasti odpovědnosti svářečského dozoru podleDIN EN ISO 14731 ano/ ne
1.4     Schweißer / Bediener  gemäß beantragtem Geltungsbereich              Svářeč/operátor podle požadovaného rozsahu platnost
	Schweißer-
Zeichen/ Značka svářeče
	Name/ jmeno 2)

	Bezeichnung nach/ označení dle norem pro zkoušení svářečů/ operátorů


	Rozsah platnosti
(tmin -tmax,

dmin-dmax))
	Datum der Prüfung / datum zkoušky


	
	
	
	
	


2 ) Die zahlenmäßige Angabe der Schweißer- / Bedienerprüfungen für die einzelnen    Schweißverfahren und Werkstoffgruppen ist auch alternativ zur namentlichen Nennung         möglich. / Počet zkoušek svářečů / operátorů pro jednotlivé metody svařování a skupiny materiálů může být uveden také jako alternativa k jmenovitému uvedení.  
1.5       Prüfpersonal für ZfP  / Zkušební personál pro nedestruktivní zkoušky
	Name / jméno3)
	Qualifikation / Kvalifikace
	Prüfberechtigung / oprávnění

	
	
	


3) Die zahlenmäßige Angabe der Prüfpersonale für die einzelnen Prüfverfahren ist alternativ zur namentlichen Nennung möglich. Ausbildungsnachweise sind bei der Betriebsprüfung vorzulegen. / Počet pracovníků zkušebního personálu pro jednotlivé metody zkoušení je možnou alternativou k jmenovitému uvedení. Doklady o odborném vzdělání musí být předloženy během přezkoušení  v podniku 


2 Nachweis der Schweißanweisungen (WPS) nach DIN EN ISO 15609, DIN EN ISO 14555 oder DIN EN ISI 15620 gemäß beantragtem Geltungsbereich  Doklad specifikací postupů svařování (WPSs) dle DIN EN ISO 15609, 14555 nebo 15620  pro rozsah platnosti, který je požadován v žádosti. 
	WPS - Nr. / WPS č.
	Schweiß-prozess / Svařovací proces
	Nahtart / Druh svaru
	Abmessungen
( t, D in mm ) / rozměry
	Position /poloha
	Nachweis 4)  doklad
	Bemerkungen /poznámky

	
	
	
	
	
	
	


4)
Nachweis durch Schweißverfahrensprüfung nach DIN EN ISO 15614-1 oder 2; Arbeitsprobe nach ISO 15613; / Doklady zkoušek postupů svařování dle DIN EN ISO 15614-1 nebo 2, pracovní zkouška dle ISO 15613; 

3 
  
 Qualitätsanforderungen nach DIN EN ISO 3834-2 bis -4/ Požadavky na jakost dle DIN EN ISO 3834-2 až  -4
Beschreibung  Qualitätsanforderungen nach DIN EN ISO 3834/ Popis požadavků na  jakost dle DIN EN ISO 3834
	         Qualitätsanforderungen 
nach DIN EN ISO 3834
Kvalitativní požadavky dle DIN EN ISO 3834
	Beschreibung 5)

popis

	Kontrola požadavků, technická kontrola: Existují vnitropodniková ustanovení pro provádění a pro odpovědnost?
	

	Subdodávka:

Jsou subdodavatelé prokazatelně vybíráni a kontrolováni dle požadavků uvedených v normě DIN EN  ISO 3834?
	

	Betrieblichen Einrichtungen:

werden diese regelmäßig auf ihre Funktionstüchtigkeit, Genauigkeit und die Einhaltung der Anforderungen des Arbeitsschutzes überprüft?

Vybavení provozu:

Je pravidelně kontrolováno ohledně funkčnosti, přesnosti a dodržování požadavků na zdraví a bezpečnost při práci.
	

	Qualitätssicherung: / Zajištění kvality:
· werden die Schweißer regelmäßig in den fachlichen Grundlagen der schweißtechnischen Qualitätskriterien unterwiesen? / Jsou svářeči pravidelně seznamováni s odbornými kriterii pro kvalitu svařování?
· gibt es betriebliche Festlegungen zur Qualitätsprüfung vor, während und nach dem Schweißen? /  Existují provozní předpisy pro kontrolu kvality před, během
 a po svařování?
 -    sind für die schweißtechnische QS Prüfer 
      bzw. Mitarbeiter mit festgelegten    
       Prüfaufgaben eingesetzt? /
      Jsou využíváni kontroloři kvality
      popř.zaměstnanci s určenými
     kontrolními úkoly?

· welche Maßnahmen werden bei Qualitätsabweichungen eingeleitet? /
Jaká opatření jsou zaváděna v případě
kvalitativních odchylek?
werden Qualitätsaufzeichnungen geführt und wie erfolgt die Auswertung und Ablage der Qualitätsaufzeichnungen? /Jsou prováděny záznamy o kvalitě? Jak se vyhodnocují a archivují záznamy o kvalitě?  
	 

	Kennzeichnung und Rückverfolgbarkeit: /
Značení a zpětná sledovatelnost:
wie ist die Kennzeichnung von Einzelteilen und Baugruppen in allen Phasen des Zuschnittes, der Vormontage und Montage gesichert?

Jak je zajištěno značení  jednotlivých dílů a kontrukčních skupin ve všech fázích dělení,  předmontáží a montáží?
	


5) Falls vorhanden, sind hier die betrieblichen Festlegungen zu beschreiben. / Falls nicht zutreffend: entfällt.  Pokud existují vnitropodnikové předpisy, musí zde být popsány. Pokud nejsou, neuvádí se.

4        Technische Ausstattung / Technické vybavení
4.1.     Schweißmaschinen, Geräte, Anlagen für die Durchführung der Schweißarbeiten                   
Svářecí stroje, zařízení, prostředky pro provádění svářečských prací
	Stückzahl / počet kusů
	Art der Maschine / druh stroje
	Typ/Leistungsdaten

typ/ výkonové parametry

	
	
	


4.2. Geräte zur Schweißnahtprüfung / Zařízení pro zkoušky svarů
	Stückzahl / Počet kusů
	Art der Maschine / Druh stroje
	Hersteller / Výrobce
	Typ/Kenngröße      Typ/ parametry

	
	
	
	


4.3.   Sonstige Einrichtungen, Maschinen und Anlagen, welche zur schweißtechnischen Ausstattung erforderlich sind (z. B. zur Wärmebehandlung) / Jiná potřebná zařízení, stroje               a prostředky. (např. pro tepelné zpracování)
	Stückzahl / Počet kusů
	Art der Maschine / Druh stroje
	Typ/Kenngröße Typ/parametry

	
	
	


5         Beantragter Geltungsbereich / Požadovaný rozsah platnosti
5.1.     Anwendungsbereich / Rozsah působnosti
Der Nachweis ist vorgesehen für die Zertifizierungstufe _________ und die Bauteile/                 Doklad je určen pro úroveň certifikace  _________ a konstrukční díly
-

Třídy jakosti svarů _______
s / bez konstrukce
5.2.      Schweißprozesse, Werkstoffe, Abmessungen, Bemerkungen:  / Metody svařování,     

               materiály, rozměry, poznámky
	Schweißprozess 
nach DIN EN ISO 4063 Proces svařování dle 
	 Werkstoffgruppe
nach CEN ISO/TR 15608 Materiálové skupiny dle 
	 Abmessungen rozměry


	 Bemerkungen / poznámky

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


6    Betriebliche Qualifikationsnachweise / Doklady firmy o kvalifikaci. Nap:.
             (z. B. DIN EN ISO 9001, DIN EN ISO 3834-2,-3,-4, DIN 6700-2/DIN EN 15085-2 6)


-

-

7     Bemerkungen / Poznámky
-6)         Kopien beifügen / Přiložit kopie
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